INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE
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TEGERA® 4640R

Textile glove, Merino Wool, nylon, seamless, spandex, Cat. Il, black, inner Glove,
approved for handling foodstuffs, for touchscreen, for allround work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 214XX

STANDARD
OEKO 100
n TEX® JETveen
RISE

) ()

MERINO

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Nylon, Merino wool, elastane
SIZE RANGE (EU) 6,7,8,9,10,11

EU-TYPE EXAMINATION (MODULE B) ISSUED BY NOTIFIED BODY: 2777 Satra
Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, Ireland

12 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions Defore using this product. %‘x’z‘:ﬂmg:::;:::;ﬁg
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for = Not submitted to
the test o test method not suitable for the g\uve design or material
Warning! This product s designed )) 2016/425 with

below. H i that no item of PPE can provide full protection and caution must always be

taken when exposed o risks,

€N388:2016 A Abrasion resistance Min. 0: Max. 4 PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICALRISKS. Protection evels

8 Blade cut resistance Min. 0: Max. 5
+AL2018 P Blade cutresi a3 aremeasuredfom rea of gove paim. Waming: Fr goves with o
. Puncture resistance Min, 0; Max 4 O more lavers
[ CEI.I( RSEDSI lil’\(eX DI . A; Max. F t lhE
. fmpact Protection  P=pass unprotected

part.For uling utng the Gt resitancetest the oupe estresls
arearly indicative while the TOM cut resistance test s the reference
ABCDEF rformance result
SUITABLE FOR CONTACT WITH FOOD SPECIFIED IN
REGULATION (EU) 10/2011 AND 1935/2004,
Al gloves/sleeves that are suitable for foodstuff may
not be suitable for all types of food. To know for which
foodstuff the glove/sleeve may be used please see
the Food declaration of conformity. Contact Ejendals
for more information.
ENISO AND TEST METHODS
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN IS0 21420:2020 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove s shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10°- +30°C
INSPECTION BEFORE USE: Wash and dry your hands completely before donning the gloves. Before use, inspect the gloves for any
deieus or Ensure the gloves fit wel. When removing your gloves, hold the outside
edge in gloved hand. igloved finger fror
the msme here hazardous chemical are handled do ot touch the outer surface of the glve,
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc
CARE that can be
who i responsible for i the gloves
held liable for this
DISPOSAL: According tolocal environmental egisiations

i
ALLERGENS: This product may contain components that may be a potenti
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xino

EGE

Itis the customer or launderer
be

sk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11 SV
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

Lés dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten, F“s‘“‘:‘j’w"fz‘:::f:‘::}i’:,’::ﬁ
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
L= HAR NTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTELAMPUGRELEVANT FOR PRODUKTEN
nats forat ge sadar ighet 016/425.Kom dock hag att
ingen PPE-{ pdeukl kan ge fullsténdigt skydd och aste alltid
EN388:2016 A Notningsmotstand Min. 0; Max. 4
+A1:2018 g gr‘f’:‘g&“sﬂ‘ngﬂ‘"" 0; Max. 5 ytan av handskens handflata. Varning: For EN 388:2016 +A1:2018
B Bt ngemotdd i o wax. ¢ el it o o fopler it med ot vt 2
Ska nd TOM (N 15013997) ~ grund i

tete
st mpning, P=Godkind

endast medan TOM
gerp Endast for arbeten med

ABCDEF pgarisk for ihakning.
1) LAMPLIG FOR LIVSMEDELSHANTERING ENLIGT
EU-FORORDNING 10/2011 OCH 1935/2004. Alla
handskar/armskydd som kan anvéndas med livsmedel
Iampar sig inte nédvandigtis for alla typer av
livsmedel. Information om vilka livsmedel handsken/
\das m |

melseférklaringen for livsmedel. Kontakta Ejendals for

ytterligare information
ENISO \LLMANNA KRAV OCt METODER
Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max. 5
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna fdljer kraven i EN IS0 21420:2020 om inget annat anges pa anvisningens forsta sida. Om en
symbol for kort modell visas pa framsidan ar handsken kortare &n standarden vilket kan bidra til 6kad komfort vid t ex finmontering-
sarbeten. Dir finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket méts i skala 1-5, dér 5 & hdgsta nivan. Vil rtt storlek for
att uppna optimal sakerhet och funktion

torrt och ikt i id +10° tll +30°C.

Tusttaoch helt innan du tar
inte har nagra Skadar eller defekter fo Und Se il att: bra. Ta
dig handskarna genom att ta tag i handskens ytlerkant och ra a handaken. Hall den | den handskbekiadda handen. Anvand de
oskyddade och dra av den. Om farliga kemikalier hanteras ska du inte

vidibra handskens utsida.

/ands i den har produkten gér att produktens livslngd inte kan bestammas.
eftersom den beror p3 manga faktorer,band annat ogrigsforhlanden och anvnching
UNDERHALL tvattas i maskin har kunden ‘eller den som tvattar som ansvarar for

WAt nr anvanda. Ejendals
AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.
naturgumimi, som kan
f Tor kan bidra il o
avbryt for i
LATEXFRI O X ney

KivTTo0H)EET - KATEGORIA Il
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kéyttoa, VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
b wwwejendals.com/conformif
SEUTYS 0= Ei'testattu tai testimene-
teims i sovel isineen rakenteen a materislintestaukseen
roitus! Tama tuote an ke suori-
mwslenava‘ jaimen kéytto ei voi taata téy lista I;

on
noudatettava jatkuvasti varovaisuutta.

EN 388:2016 A. Hankauskestavyys Min. 0; Max 4 HEKAANISILTA\IMRDILTASUOJN\\IRT KASINEET. Sua]auslasm
12018 Villonkestavyys x.5

roit

ooy n.0: Max- 3 2, EN 3882016 +AL 161

€. Villonkestavyys TOM Min. RiMax. F el
N 150139

€
N astinys,

P=Hyvaksytt Johtuen
yvaksytty kay\ena\lan(eranty\symlsesla TOM viiltosuojatesti toimii paremmin

ABCDEF one-osien ahels artumisvaaran tokia
1] SOVELTUU ELINTARVIKKEIDEN KASITTELYYN EU-
SAADOSTEN 10/2011 JA 1935/2004 MUKAISESTI.
Kalkkl elintarvikekelpoiset kisineet/suojahihat eivit
Ittématta sovellu kaikkien elintarviketyyppien
b sittelyyn. Tiedot elintarvikkeista, joiden kisittelyyn
ks.

koskeva vaatimustenmukaisuusilmoitus. Pyyda

lisitietoja Ejendalsilta. i
ENISO - YLEISET JA MAT
Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min. 1; Max. 5
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kalkkl oot tiytait ENI50 214202020 normin muauden, stuvuudenia tapuisuden

kasi

—_=

osalta, ellel etusivula Jos etusivulla sorl on voi olla
mukavampi toit pi okisia ot Lion I6ys:it tai tiukat tuotteet estavit
likkeits eivatks anna optimaalista suojausta

VARASTOINTI JA KULJETUS: +10-+30C.

KAYTTOA EDELTAVA' Ji i i
tal puutteiden varalta ta, et K ota kiinni
kisineen ulkoreunasta, veds kisine kidesta Kkidess3, jossa on kisine. Riisu ipuolelle tyonnettyjen
paljaiden aaal I e

raman tuotteen kiyttoikas ei voi maarittad siina kaytettyjen materiaalien vuoksi, koska siihen valkuttavat monet
tekijat, kuten salytysolosuhteet ja kaytto.

HOITOJA : i tai pesula on vastuussa
jélkeen, kun i o tasta,

HAVITTAMINEN: Paikallisten
joka

Tar inesosia, otka voivat mahdollisesti aiheuttaa allergisia reaktioita. Ald kiyta tuotetta, jos
saat yliherkkyysoireita. Kysy tarvittaessa lisitietoja Ejendalsilta

waTeksivapAR  [Jkvud el

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 1l
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! f“F"RHITﬂ'SENKLﬂR"Nc

www.gjendals com/corvformny
icht zum Test

ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fiir rliege
singesicht oder Methode it den Test gelgnet

Die: 2016/425 EWG 2u bieten. Die angegebenen Leistungsmerkmale
beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Hands(huhe

EN 388:2016 A. Abriebfestigkeit Min. 0; Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
vALZ018  gcimittesigheit  Min.O:Max. &

§ Belnfesugkelt  Min.0: Hax 4 Wamhinweis! Bei Handschuhen mit 2 oder mehr Schichten gibt die
B SIS cleit TOM Hin AL Fax. F 3862016 Zwangslaufig
F’S‘('5°13997f ‘AuBenschicht wieder. Aufgrund des Abstump

‘wihrend des Tests auf Schnittfestigkeit sind die Ergebnisse des
Coupe-Tests nur Anhaltspunkte, wahrend das Ergebnis des TDM-Tests auf

Crupanwi, Mus. 0; MaKc. 4 SALIUTHBIE MEPUATKII OT MEXAHUMECKUX PUCKOB.
/CTOU4MBOCTS K nopesam, M. 0;MaKe. 5 ypopiy heKTUEHOCTH M3MEPAIOTCS B 06NACTH
. TomnBocre K pabeam: O ok 3 f .
0. YCTOAMMBOCTS K NpoKony, Mui. O; Makc, 4 T nep
CToBIBOCT K nopesat TDM Mit A Makc. F  NEB-aroxc a2y W CorLu (Gaecroon croes
F 15013997), . KOMNASKCHAs! KAACCUADUKALIMS, B COOTBETCTBIAV C
0AHO vazpHe AupexTiiaoii EN 388:2016 +A12018, He oazaTensHo
XapaKTEPYET YpoBeHs XDEKTUBHOCT BHewHero
ABCDEF . P Ha CTOMKOCTS K 10pe3am
OUP sinsiorcs TOMKOCTb K
pe: P @PAKTEPACTH.

sac

NPOAYKTAMY, YKA3AHHbIMA B PETNAMEHTE
(€U) 10/2011 1 1935/2004. HEKOTOPBIE
NEPYATKIW/HAPYKABHVIKYA, NPUTOAHIE ANA
NUWLEBBIX NPOAVKTOB, MOFYT NOAXOAVTH
HE AN BCEX BIAOB NIALLYA. YTOBbI Y3HATH,
CKAKIMY NVLEBBIMIA NPOAVKTAMY MOTYT
VCNONL30BATLCS NEPHATK/HAPYKABHIAKA,
CM. AEKNAPALMIO O COOTBETCTBIM NVLLEBLIM
NPOAYKTAM. AAs nonyueH#s: Gonee noApoGHOH
WHGOPMAUMM CBAXMTECH C KoMNaHWed Ejendals.
(N 150 zuzo zozn BA\.I.IIIITHHE nEPMATKvI — OBLLVIE TPEBOBAHIAS I METOAb MCITAHII
Tect Ha noagw nbues: M. 1; Makc. 5
PA3IMEPbI: B:e romep mmseﬂ'rsym AMDeKmBe EN S0 21420:2020, 0NMCBIBaIOLE# HOPMB! KOMAIOPTa, NOCAAKM 1

QIF NPUTOAHbI AN KOHTAKTA C NMLEBBIMIA

ABCDEF T Ref r
in der Nhe von beweglichen oder ungesicherten Teilen einer Maschine
verwenden, Einzugsgefah.
11]  FURDEN UMGANG MIT LEBENSMITTELN, WIE IN DER

RICHTUINIE (EU) 10/2011 UND 1935/2004 FESTGELEGT.

HANDSCHUHE/STULPEN, DIE FUR LEBENSMITTEL

GEEIGNET SIND, SIND EVENTUELL NICHT FUR ALLE ARTEN

VON LEBENSMITTELN GEEIGNET. UM ZU ERFAHREN, FUR

WELCHE LEBENSMITTEL DER HANDSCHUH/DIE STULPE

'VERWENDET WERDEN KANN, BITTE DIE KONFORM-

ITATSERKLARUNG FUR LEBENSMITTELKONTAKT

BEACHTEN. Fir ausfihrlichere Informationen bitten

wir um Ihren Anruf.

ENISO
Test Taktiltit/Fingerspitzengefiihl Min. 1 Max.

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GroBen en(iure(hen €N IS0 21420:2020 hinsichtiich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit) falls nicht anders auf der Symbol i i urzes adel
angezelgt witd, st der Hand-schuh kirzer als der Standard, was

P 5 Ha TUTYLHOTA CTPaHILLE. ECAV HA TUTYNGHOIA CTPaHWLLE M30BpaxeH
Mo s o , 40, PUATKM KOPOHE CTAHAGPTHIX, 1 B HYIX YAOGHEE BbIONHATS PAGOTb!
ONPEAGNEHHOTO TWNa, HANDUMED, TOHYHO CBODKY. HoCHTS nep Kak
TecHas, Taku < i YPOBEHb 3AUINTE!

XPAHEHVE Y TPAHCNOPTUPOBKA: PeKoMeHAYETCs XpaHWTS B TeMHOM 1 CYXOM MECTe B OpUTUHANLHO YNaKoBKe Npi
Temneparype +10- +30 C.

NPOBEPKA NEPEA UCI : BbIMOWTE U NORHOC pyK¥ nepen Tew, lepen
A i i nepato.
Yoeavece, 7o nep: 4 Vi Kpaih OAHOTE U3 HitK, puaTky 1
D i i i CTaBLLYIOCS NepHaTKY C BHYTPeHHelh
CTOpOHb 1 CHuMiTe ee. Mpy paGoTe C onacHsitA Bellec 7 wnep

CPOK FOAHOCTYA NPV XPAHEHUYE: CpOX rOAHOCTH 1D/ XpaFeHM 3TOF0 MIPOAYKT HE MOKET GiTh ONIPEANeH, TaK KaK Ha
MCNONL30BaHHbI MATEDMaN MOXET BAMSIT MHOXECTBO (hakTOPOB, Tak KaK YCAOBYS XDaHEHIS 1 UCONb308aHUA, AaTa
POM3BOACTE YKa3aHa Ha V3AeNAM W Ha ynaKoeke & choprare (1] (TMM,

" Hoie it crvpk,

yxoA pur

AN CTMKI. KVIEHT W 1PY@Has HeCyT OTBETCTBEHHOCTD

PaGOHUX XapRKTEPUCTUK noche CTUpKi. Ejendals 33 3T0 OTBETCTBEHHOCTU He Hecer.
8 p y

kann. Tragen Sie nur Handschuhe in passender GriBe. Produkte,
ein und liefern nicht den optimalen Schutz
LAGERUNG UND trocken und dunkelin der Ori
VOR GEBRAUCH PROFEN: Waschen und tockne be riifen
Sie die Handschuhe vor dem Gebrauch auf Defekte oder Mangel und vermeiden Sie das ‘Tragen beschidigter Handschuhe. Sellen S\e
sicher, gutsitzen.
ihn ab. Fahren den Fmgem Ger rsten Hand e et don Rand s
b. Vermeiden Sie beim U mit AuBenflache

ie entweder zu locker oder zu eng sind schranken die BEwegung

+10°C- +30°C lagern.
e

2weiten
des Handschuhs.

AL A Materialien bedingt, des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usiw. abhangt.
sind mit

versehen. Wenn die
Handschuhe bereits benutzt d,liegt die fir die der beim
Kunden bzw. der Wascherei, aenaa\s kann dafiir nicht haftbar gemacht werden.

nalen
Der Handschuh enthait Namrkau!smuk der Alergien ausosen kamn

Risko fr e lesgiche Resktion sen banen, Nicht
den bei Anzeichen von ( in. Wenden
Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.

LATEX FREE [myLy X kene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Nl
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE
R www.ejendals.com/conformity
pour e risque individuel donné X= é

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.
EXPLICATION DES PIC 0= i

Avertissement! Ce produitest nu pour offir a protection deéfinie dans o €U 2016/425 pour les EPI avec les niveaux de performance
Pl ne peut fournir une protection compléte et quiil convient de

toujours pvenme ses pvecaxmons

EN388:2016 A. Re istal nce B |ED[BSIOI| Min.0; Max 4 (GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
+A1:2018 ¢ $ ure YOS indi i ésau ni
Résistance 23 2 dechirure Min0: Fiaca du gant. Avertissement! La(lassm(almn générale EN 3882016
Résistance a la coupure TOM Min.
{En 30 o hocs b v
-, Protection contre les chocs P = validé C pendantle test.
ABCDEF indicatifs tandis que celui obtenu avec e TDM a valeur e référence

mouvement avec des piéces non protégées.

AUMENTAIRES SELON LES REGLEMENTS EUROPEENS
10/2011 €T 1935/2004. Tous les gants et ou les
manchettes de qualité alimentaire peuvent ne pas
convenir & tous les types d'aliments. Pour connaitre
les denrées alimentaires avec lesquelles le gant ou la
manchette peut étre utilisé(e), veuillez consulter Ia
déclaration de conformité des denrées alimentaires.
Contactez Ejendals pour plus d'informations.

ENISO ENE ME DESSAI

Test de dextérité: Min.

AJUSTEMENT ET TAILLE: You(es les tailles sont mnvovmes 3 /€N 21420:2020 en ce qui concerne le confort, fajustement et la

dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modzle court » est affiché sur la premiére page, cela signifie que

le gantest plus court qu'un gant standard afin dassuvsr un melleur confort permettant ains, par exemple, de realiser des ravaux

ision. [ es produts

ouvement et ne rocurent pas un iveau deprotection Umwma\

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine,  une

(emperature comprise entre 10" et30°C

er APTE A ETRE UTILISE AU CONTACT DES PRODUITS

h mains avant denfiler les gant examinez les gants afin
de déceler é i ion et évitez de por\em é Qe les gants sont bien ajustes
Lorsque vous retirez vos gants, tenez le gant et pl ée. Utllsez |

gantés pour faire glisser et retrer le gant restant de [intérieur Lursque i e touher
pas a surface extérieure du gant.

DUREE DE VIE: La é ilisés dans ce produit ne permet p Ia durée de vie du produit car celle-ci
peut dép: facteurs tels g de stockage, I 3

SOIN ET ENTRETIEN: peuvent étre lavés mé f Cestleclient

quiest queles gants ont déj lisés. Ejendals ne
peut en étre tenu responsable.

é locales.
du des allergies.
© prodit contient unefdes réactions al
é. Contacter Ejendals pour plus dinformat

SANS LATEX Oou B non

[::Ei:l VHCTPYKUMA N0 3KcnAVATAUMY - KATEFOPUA 11

VHPOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTVABHOI CTPAHNLE

encas

Mepea UCNOAL30BaHEM NPOAYKTA BHUMATEALHO 03HaKOMbTECh C AGHHOI  AEKNAPAUMA COOTBETCTBUA
MHCTpYKUMel I www.ejendals.com/conformity
NOACHEHWS K CUMBONAM 0 = HIDKE MIHVMAABHOO YPOBHS YCTORHMBOCTY K AAHHOMY PYCKY X=MOAENb HE
NPEALABAEHA A\ TECTA MAV METOA TECTVPOBAHVIS HE NPYrOAEH AAS| AAHHOM MOAEA

obecne: o €U 2016/425 (chopy 10 ypoBHsM
obecneuTs

3aUlT M. HAKE). . NOMHUTE 0 ToM,
abconioTHyio 3aLMTY.

. KOTOPbIA MOXET
ANNEPTEHbI: AaHHbIi NPOAYKT CONEPYUT KOMOH AT KOTOptE HOrYT

A nepHaTok Apyrx
Kareropi CPOK TOAHOCTI pY Xpi a VKazaHa ra

VBABNMY VAV Ha YTIaKOBKe B (hopHaTe ri‘ MM,
He COAEPXMUT NATEKCA Oves K no

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

N N P - OVERENSSTEMMELSESERKLERING
Les instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. 4 wwi.ejendals.com)conformity

FORKLARING TIL PIKT 0=Under for den pagzeldende individuelle fare X = Ikke sendt til

til provning i forhold materiale
Advarsell Dette produkt er udviklet til at 1EU2016/4: ist Husk
dogaltid, at intet PPE. Dmduk(kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvi i udszettelse for ikalier eller

andre situationer med haj risiko.

A. Slidstyrke
EN 3862016 B Snitbestandige

Min. 0; Hats  BESKCYTTELSESHANDSKER MOD MEKANSKE RIS

3

neslanmgh . 0; Maks. 2 Jen0e
 Riued od im0 haks- 2 Forhandsker med o elle lee «den
Fipy At hﬁ?s?fgsw af
laks. delsen i det yderste lag. | forbindelse med slevhed under test af
= e Ve 8.
F-Stodbeskyttelse, - P=Godkendt  gyremogstand e testmaskineresuitatere kun indiatve s
wend ikke

handskeme ved beveegelige maskindele pga. isiko for fas(s\dmng
11]  VELEGNET TIL KONTAKT MED FBDEVARER SOM
SPECIFICERET | FORORDNING (EU) 10/2011 0G
1935/2004. Alle handsker/snitermer, dev:r:gnz!lll
handtering af fodevarer, er muliguis
former for fadevarer. Se venligst se runevareerklmm-
gen om overensstemmelse for at kontrollere, hvilke
i til.

Kontakt Ejendals for mere information.

NISO VTTEL ENERELLE KRAV 0G

Fingerspidsfomemmelsestest: Min. 1; Max. 5

PASFORM OG STBRRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN IS0 21420:2020 hvis ikke andet er forkiaret pa forsiden. His et

symbol for kort model vises pé forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis finmon-
un produkter g Produkter, der enten er for lgse eller for stramme begraenser bevaegelsen

og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.

OPEEVARING OG TRANSPORT: Opbevares bt art o markt den opendlige emtalage og melem +10°- 430°C

INSPEKTION FBR BRUG: Vask o tor hzenderne, far du tager handskerne pd. Far brug skal du inspicere handskerne for eventuelle fejl

0g defekter og undgé at Sorg for, at godp: Nar du tager £ skal du

holde  handskens yderkant og s pé. Brug fingrene p& handen uden
handske, og af mneﬂa 4 ke berares, hvor der hénder

betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
den vil pavirkes af mange fakmrav sasom ovhevarmgslcrhcld brug etc.
der

LEE OG erforsynet 4 allerede har
vesret brugt,er det kunden eller vaskeriet, der er ansvarlig for vask. Ejendal il ansvar herfor.
| henhold gi
m kan ford l
et indeholder der for reaktion. Ma i tlfeelde af
overfalsomhed. Der kan vasre beho for adgivni i tivistiffelde

LATEXFRI O X ney

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMAS|ON

SAMSVARSERKLAERING

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet Lo snowendals comconformity

FORKLARING AV Under minir for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ikke relevant for pvoduklel
Advarsell Dette produktet er laget for & 1€ 2016/4:

25
nedenfor, Men husk at ingen PPE- kel kon g full beskytelse g at det altid ma Utuses forskighet ved eksponering for farige
Kjemikalier eller i andre hoyrisikosituasioner.

A.Slitasjemotstand  Min. 0; Maks. 4
B. Skjremotstand  Min. 0: Maks. 4

i n. i I For EN 388:2016
C Rivemotstand
5. Punkteringsmotstand Min.0; Mal fesuitatet for det sterkeste
€: Skizremotstand TOM Vi A; Maks. £ terle. Nir dt fkir snetunder sgeemorstndstesten er
. Slagbeskyttelse  P=Passer ;
ABCDEF pgarisiko for og henge fast.

ESIFISERT | FORSKRIFT (EU) 10/2011 0G 1935/2004.
ALLE HANSKER/MANSJETTER SOM ER EGNET FOR
MATVARER, EGNER SEG IKKE NODVENDIGVIS FOR ALLE
TYPER NAERINGSMIDLER. SE SAMSVARSERKLARIN-
GEN FOR NAERINGSMIDLER FOR A FA VITE HVILKE
MATVARER HANSKEN/MANSJETTEN KAN BRUKES PA.
Kontakt Ejendals for mer informasjon.

EN IS0 21420:2020 \IERNEHANSKER GENERELLE KRAV OG TESTMETODE

Test taktiitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5

PASSFORM O STORRELSE: Al strreleer o henhold i kavene  EN 50 2142022020 il komfort, passform og bevegelighet, his

ikke annet er forklart pé forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pé forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse

0g kan ake komforten for spesielle forml som feks. ved Bruk irktig Produkter som

enten er for lgse eller for stramme hemmer bevegelsene og gir ikke best mulig heskyttelse

LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tart og markt  originalembaliasien, mellom +10° - +30°C.

er EGNET FOR KONTAKT MED N/ERINGSMIDLER SOM SP-




KONTROLL F@R BRUK: Vask og for du tar pa deg. hanskene for du tar dem
3,08 hansker. 00t p3 Nérdu skal a 2 deg hanskene,holder du utsiden av
Raneken ved endledde og wenger e v dog Hodden  hinden somfortsatha hansken p ot ngton.fa den andre handen i

under kanten p3 hansken, og \lreng den av. Huis du handterer isken

HoL brukes i dette at levetiden til
il avhenge av mange fakw-er shk som oppbevaringsforhold bruk,osu
STELL

kan fastsettes, da det

al Det er kunden eller vaskeriet som er
ansmlg «m hansker\zs Vtelse etter vask nér hanskene allerede har vaert brukt. Ejendals kan ikke holdes ansvarlig for dette.
AVFALL: | henhold til mijalovgivningen pa stedet

pr eholder komponents
det kan vaere behov for-

LATEKSFRI O X ke

POKYNY K pouziTi - KATEGORIE Il
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

tegnpa

Huis du er i il kontakt Ejendals.

PROHLASENI 0 SH
Pred pouzitim tohoto produktu si pozorné prectéte tyto pokyny. biwl:::"diin:;’i“fwmiw
VYSVETLENI PIKTDGRAMU 0= alni Grovni wi bezpeti X= testu nebo
je testovaci metoda nevhodna pro ndurh nebo materidl rukavice
Varovani! Tenm pmﬂukue navrlen EU 2016/4: drobnymi Gi
24dnd poloz i jch prostied nemie dplnou ochranu api vystavent

fenyimi ni
rizikam je nutno vzdy dodrZovat opatrnost.
€N 388:2016 A. Odolnost viii odéru  Min. 0; Max. 4 D(HRANNE RUKA\II(E( IRANICI PﬁED HE(HANICKVHI RIZIKV
+A1:2018  B. Odolnost Vi profezu Min. 0; Max. 5 Varovani!V
. Odolnost Min. 0; Max. 4 pipadé & i
dolnost vici propichu Min. 0; Max. 4 EN

& v é wrstvy. Pokud jde

EN 388:2016

HMin. 0: Max. 4 MEHARNILISTE OHTUDE EEST KATTSVAD KINDAD. Katsetaset
+A1:2018 e

maddetakse kinda peopesa pirkonnast. Holatus! Kahe- voi

Mi
M
i !
eSO 5567} Hi & i toimivust L
= samal ajl kui TOM 6
Fhantizeiahse  petaing viib kisitleda vérdiustulemusena. Kindaid e tohi kasutada likuvate
ABCDEF mehaaniliste seadmeosade lgheduses,

MAARUSELE (L) 10/2011 JA 1935/2004 TAPSUS-

TUSELE. Kaik toiduainetele sobivad kindad/kitised ei
pruugi sobida igat ule. €t teada saada, millise
toidu jaoks vsib kinnast/kitist kasutada, lugege toidu

Qu 'SOBILIKUD TOIDUAINETE KAITLEMISEKS VASTAVALT

saamiseks vGtke iihendust Ejendalsiga.
DISED NOUDED JA

ENISO
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS JA SUURUSED: Kdik suurused vastavad mugauuse sobivuse ja likuvuse osas EN ISO 21420: ZUZO sundarmle kui esilehel
pole mérgitud teisit m d
koostetdode - tandardsest kindast ihem, Kancke aintit Sobiva suurusega tooteid. Lnga \ndva\!vmpmgu\ olevad

tooted pilravad likumist ja ef paku optimaalset kaitset.
a Ideaalsed k imed:
hemikus +10°- +30°C.
KONTR : P pesk kied pohjalikult. Kontrolige
o Kandnist Veenduge, etkindad sobiksid histi Kinnaste eemal-
i etlibistada

jakoorida éra teine kinnas, hoides kinni

lispind:
161t ef s2a toote eluiga tapselt marata, kuna o mamavan mitmed
tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne.

€. 0dolnost viti profezu TDM g profiznuti,prii kinnaste pirast k id selle eest vastutavaks teha.
Min. &; Max. F (EN15013997) pouze vy ) é up,Zat KASUTUSELT Lahtuvalt kohalikest o
F. Ochrana am P=Uspéch i) é TDM it
ABCDEF p T souCit d mis VGivad pohjustad d
nechrénényimi Estr, iimnemisel, o Eendalsiga
11]  VHODNE KE KONTAKTU S POTRAVINAMI STANOVENYMI Ome ®
V NARIZENICH (EU) 10/2011 A 1935/2004. RU- EI SISALDA LATEKSIT _LIIAH DX €l

KAVICE/NAVLEKY, KTERE JSOU VHODNE PRO KONTAKT
S POTRAVINAMI, NEMUSI BYT VHODNE PRO VSECHNY
TYPY POTRAVIN. CHCETE-LI ZJISTIT, S JAKYMI POTRAVI-
NAMI LZE RUKAVICI/NAVLEK POUZIVAT, PRECTETE
SI PROHLASENI 0 SHODE S POTRAVINAMI. Pro dalsi
informace kontaktute spoletnost Ejendals.

ENISO € € - OBECNE

Zkouska obratnosti prsti Min. 1; Max. 5

MERENI A URCENI VELIKOSTI: \Bechny vehkosuodpov aji

pokud to nenf uvedeno jinak na predni stranc

ATESTOVACI METODY

(normé EN 1S0 214202020 2 ediska pohodi. velosti  obratnost
del, rukavice je krat3], nez

beins rukawce aby Dnsky(ova\a lepsi pohodiipri Duuzm pro 2vl3Stni ucely, napfikiad pi
produkt Produkty, které jsou pf § tésné, budou
Pt iroveh ot
PREPRAVA A SKLADOVANI: Idedin skladuite na suchém a tmavém misté v nmgmlnrm baleni pfi teploté +10- +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: ukavic n na rukavicich
nejsou vady i jch rukavic. Zkontrolujt undavani

i nalevé ruce i téhnéte j pravou ukou, na kieré jesté rukavici mate. Poté zasume holé prs(y\weruky
do rukavice na prave ruce, posuite j a zevnit ji 0.V pripads

wnéjiho povrchu rukavice.
TRvANleusr PRI i tomt

i potoze bude oviviovdna mnoha fakwry, napiiklad skladovacimi podminkami, po
PERER UoRED

jeho trvaniivost pii

matd

disténije za i Spoletnost Ejendals i odpovédnost
wlutuje.
MIVIDACE:  sofac st egsattos wkajic se zlvmm'hn prostied
ukavice auuk,
ALERGENV. Tento produkt miiz siorky ktere i fiziko z hledisk i i Ziveite v pripadg
Ejendal

NEOBSAHUJE LATEX |:| ano  [X] zony

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA 11
(CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO
DECLARACIGN DE CONFORMIDAD
I wywejendals.com/conformity
i X=no

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto

HASZNALATI UTAS(TAS - I1. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA
Atermék haszndlata eléitt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitésokat, ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
‘www ejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0=Aminimal alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
mdszer nem volt megfelels a kesztyi ivitele vagy anyaga szempontjébal

Figyelmeztetés! £zt a terméket a EU 2016/425 altal tervezték,

Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nytijthat teljes vé ezért mindig o ha kocka: k

van kitéve.

€N 388:2016 A. Knpésallnsé ); max. 4 VEDOKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. ll

iAL2018  B.Vagassal szemhem ellendlds Mln e
5 SqurasssaI i ellenallis i & . 4 FigyelmezzetésiTobbréeg kesztyGknél a2 N 3882016
E. \Ié assal szembeni ellenallas TDOM Min. A; max. F +AL: 2018 SZEW\U B‘B‘EHOS DESOYOBS ﬂe"\ fe\(e(\enu\
FtGaes eent vcetem 4 Tesetsorin bekvetkezs tompuls esetében s Coupe.
s h be ssetébenaloupe
ABCDEF akesztyiit 6 illety
fEdEﬂEn alkatrészekkel biré gépek kbzelében.
1l] A10/2011 €5 1935/2004 SZAMU (Ev) SZABALYOZAS

SZERINT ELELMISZERREL VALO ERINTKEZESRE
ALKALMAS, Elgfordulnat hogy az lelmiszerekhez

minden élelmiszertipushoz. Ha tudni szeretné,
hogy a kesztyi/alkarvéds milyen élelmiszerekhez
hasznalhato, olvassa el az élel i
nyilatkozatot. Tovbbi informéciékeért vegye fel a
Japcsolatot az Ejendals vallalattal

VED

ENISO
Ujjig SVESS?EI ‘teszt: Min. 1; m:
ILLESZKEDES €S ERETEZES. Az Bsszes méret az EN IS0 214202020 szerint a kényelem, a2 meszkedes és az ligyesség szem-
ha nincs mas felf ! Ha a révid r a kesztyd egy szabvanyos
kesztyinél videbb, h élokra val6 példa oo Csa
megfelel méret(i terméket hasznéljon. A tl laza vagy tul szoros termék korldtozza a mazgasban és nem biztositja az opumans

ES VIZSGALAT

EXPLICACION DE L0S PIC =por védelmi szintet.
sometidoala pr é decuado para el disefi TAROLAS €S SZALLITA és s n trolndd +10°C s 30°C iz
P ha disef fonar Ia proteccid €0 2016/425 ELLENORZES m\szmxm BT keszty(i j tellendrizze
6 b 0 que pueda Ztyiit, ey séilésk, Sérilt esztytne horgon! Gy d]un meg arm\ hogyakeszlyu iol
proporcionar proteccion completa, P que actuar illeszkedik. A keszty( levételekor 6 (it, majd tartsa azt a kesztyls kezében. A
. kesztyitlen ujait cstisztassa be a masik kesztytibe és tolja azt le el Ve gyi anyagok
EN388:2016 A. Resls\encla ala ahrasmn in. ION FRENTE CANICOS. @ killsB ,
B R 3aeeshor h-uz nm & méx. s v A Keszty(iKiiss feliletét.
+A1:2018 g €L Aterméknél 51 addddan a termék mivel

R
s atoncia I piation Hin. & mix. 4

del guante
& Resistencia a [os cortes TOM Min. A;max. F  ri

Advertencial Para guantes con dos o mas capas la clasificacion
EN 388:2016 +AL:

ABCDEF i Por
Tos cort

F. roteccion frente a impactos P=Aprobado

TARIOS SEGUN SE ESPECIFICA EN LAS NORMATIVAS
(UE) 10/2011 Y 1935/2004. Todos los guantes/
mangas adecuados para productos alimenticios
pueden no ser adecuados para todo tipo de alimentos.
Para saber con qué productos alimenticios se puede
utilizar el guante/manga, consulte la Declaracion de
conformidad alimentaria. Pongase en contacto con
Ejendals para obtener mas informacion.

cerca de ma
er APTOS PARA EL CONTACTO CON PRODUCTOS ALIMEN-

ENISO C v PRUEBA
Prueba de destreza digital: Min. 1; max. 5
AJUSTE Y TAMARO: Todos os Ia norma EN S0 2: didad
pagina. Sien la i uesta el imbolo e modelo corto & guante es mas corto que un guante

estindar, con el fin de mejora el confort para fins especiales; por ejemplo trabajos de montsje de prcisén. Utice tan soo
productos de la talla adecuada. Los productos q movimientoy no
proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccién.
ALMACENAMIENTO Y : Ideal I un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a
entre 10°y 30°C.
INSPECCION ANTES DEL USO: C tas, d ,etc. Siel producto

i i 6n q N to dafiado. Pongase (o

Cémblese| tes perid garantlzxv 1a higiene.

VIDA UTIL: Debido a la les util roducto no
e e ver atectado pormuches actres, amo a5 condiconesde amacenaiento, e uso. et

Ia vida dtil del producto, ya

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: pueden avar simbolos de lavanderia.Es
del i lavado y una vez
usados. Ejendal obligaci t
: Cont cal
€l guante contiene guma 2 At Que pucde rovocar a\erg\a
un de reacciones alérgicas. No utiizar
Para obtener mas informacién po to con Ejendals.

SIN LATEX Osi X no

I:I:i:' KasuTUsjuHIseD - KATEGOORIA 11 ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt. VASTAVUSDEKLARATSIOON
w

wwejendals.com/conformity

PILTIDE SELGITUS X= i esitatud testimiseks vii testmeetod
polnud kinda disain v3i materiali jaoks sobilk!

Hoiatus! Antud Jalik kaitse €U 2016/425

Kaitsetaseme juures. Pidage siski meele, et ikski eitaga tuleks alat tegutseda
ettevaatiikult

szémos tényeztnek lesz itéve, mint péidaul térolsi kriimények, hasz alat stb.

A
6 vagy a mosdst végzs személy felelds. Az Ejendals

mar haszndl avas

uténi

ezért nem vallalfelelGsséget.

ARTALMATLANITAS: A helyi kbrnyezetvédelmi szabalyozisnak megfelelden.

Akesziyl természetes guit artanaz, amely alergt okozhat

ALLERGENEK: €73 allergids reakciok dzats ok Talérzéke-
fel Ejendals vallalattal

LATEXMENTES Owcen X nines

1sTRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA Il IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

Leggere attentamente le istruzioni prima di utlllzzare questo prodotto.
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di i o per i pericolo individual
metodo di i
Attenzione! Q é e a p i €U 2016/425, coni lveli dettagiiati di
éingrado di

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
b wwlendals o/ conformity

prendere precauzioni quando si & esposti a rischi

EN388:2016 A.Resistenza allabrasione Min. 0; Max 4 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |

; B. Resistenza al taglio da lama Mln 0 Hax 5
*+A1:2018 Resistenza allo sirappo Min. 0; M; el der
D. Resistenza alla perforazione_ Hl guanto.
Eﬂbﬁ;lﬂs}eﬂnxa al taglio da lama TDM Min. A; Max. F la classificazione complessiva della norma EN 3882016
B oteziona dai impatto P=superato per
al tagl
ABCDEF

t t
diresistenza al taglio TDM é i risultato di riferimento della prestazione.
No 2 !

n
con parti non protette.
11 ADATTO AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI SPECIFICATI
NEL REGOLAMENTO (UE) 10/2011 € 1935/2004. |
guanti e le manichette adatti per i trattamento degli
alimenti potrebbero non essere adatti a tutti  tipi di
alimenti. Per sapere per quali alimenti & possibile uti-
lizzare il guanto/la manichetta si prega di consultare
Ia Dichiarazione di conformita alimentare. Contattare
€jendals per maggiori informazioni.

ENISO 1 € METODI DI PROVA

Test di destrezza: Min. 1; Max. 5

VESTIBILITA € TAGLIE: Se non pagina, alla EN IS0 21420:2020
per comfort, vestibil Se sulla prima p simbolo di rodotto & pil corto di un guanto

standard, I fine i miglorarne fa comorit pe scopi speciali ad esempio lavoridi montaggio i p.eusmng Indossare solo prodotti
della taglia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

: Le condizioni di ideali sono in un i
originale, tra +10°Ce +30°C
Us0: L P trollar
enon i guanti Per
fertare flarlo e falramano con  guanto. Co s mano senza uanto sfirefltro guanta
DURATA DI a natur: rodoto mcs ch 1 durtadel sessonon pud
, in quanto verra ot qual s condiord i consenvadions, i wilizzo ece.

CURA Il cliente o a lavanderia
vt dopo il mageio futii i

responsabile per eventuall conseguenze Serantr ol lavaggio.

SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali

ALLERGENI: O 0 i o di reazion allergiche. Non usare in
Per maggiori )

senza tatrice  [Jsi Kino

NAuUDOJIMO INSTRUKCIA - I| KATEGORIJA

DAUGIAU INFORMACI|OS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradédami naudoti 3j gaminj, atidZiai perskaltyk\te instrukcija. :{';'jfw'_';j"';fl';_‘(‘;:‘,‘g'“‘;wm

PASVORM EN MATEN: Alle maten de norm EN IS0 21 r comfort, als deze
2aken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wnrdl weergegeven 0p de voorpagina, s de
teneinde het comfort ter d bij

o Producten die te \os of te strak zitten, beperken de hewegmg
Dedenmies et up(ima\e Seschermingsnivea

(OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het dr pl inde

verpakking tussen +10%- +30°C

INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: s n rocef handen grondis vorcat e de handschoenen aantrek Contrlee voorgebuic de

sen. Bij het uittrekken
omhoogen houd deze vastin e gehandschoende hand. et e ontblte ingers ek e ver\mlgens e andare andichosn van et
omhoog. Ook aan wanneer er

= Zemiau, negu mini Ziam pavoj
metodas netiko prstiniy modeliui, medZiagai
metor pistinly 8 ot omgegaan et et chmicalen
aminys i Y . tkslus micale
t Vis délto ad joks AAP s todel biti
Eribiedid egz\smo}a tizika

Atsparumas t

kt, houdt n dat de levensduur van dit product niet
Jon worden bepaald aangezien e beindoed vt doot vele factoren z0als opslagomstandigheden, gebruik enz.
gewassen, zjn voorzien van wassymbo-

APSAUGINES € IANINIO Apsaugo:
B Atspan s o . e oirStimi o 0
Si\i’;:’,m:i f,,ya%'.,'",“,'“” ';4‘,,‘ Nk, 4, dousushoks pirstiniy bendra EN 388:2016 +A1:2018
v et > §

0;
E. Ats] ammas jovimui TDM Min. A; Mak:
Btsparumas o)

€
£ Apsa“ga "uo Smagiy, P=Tinkama Atliekant atsparumo 1p]m/|mam5 l;sla (atbukinimas), COUP testo

rezultatai yra t TDM atsparumo jpjovimams testas

ABCDEF

1] TINKA SALYCIUI SU MAISTU, KAIP NURODYTA REGLA-

MENTE (€5) 10/2011 IR 1935/2004. Ne visos salyiui
su maistu tinkamos pirstinés / rankovés ga
salytiui su visy risiy maistu. Norédami suzinoti, su
kuriais maisto produktais gali liestis pirstiné / rankové,
. Maislo produkty atitikties ueklmcim Daugiau
informacijos gausite, susisieke su Ejend:

€N 1502142072020 APSAUGINES PIR§TINES aeunmen REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI

Pirsty miklumo testas: Min. 1;

TINKAMI DYDZIAL Visi dydZiai almnka EN IS0 21420:2020 patogumo, tinkarmurmo i pirSty mikiumo elklavimus,

len gebruikt zin, is de Klant of de jo0r de pr hoenen na het
wasproces Efendals raagt hievoor e aansprakeljheid

De handschoen heva( natuurrubber dat allergie kan veroorzaken
ALLES

RGENEN: Dit product isico op allergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van Neem voor meer t op met Ejendals,
LATEX VRI] Oves Xl ceen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA 11
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytat  DEKLARACIA ZGODNOSCI
ponizsze instrukcje. www.ejendals.com/conformity
OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW 0 = poziom skutecznosci ochrony znajduje sig ponizej minimalnych wymagari dia okreslonego

zagrozenia. X = rekawica nie byfa y
Ostrzezeniel Produkt tak, aby zapewniat kutecznos 2e], 2g0dnie 2

puslapenér kiap rurodya puslapyj simbols,ta i istiné trumpesné uz standarting
tam, kad h d7iu, atliekant smulk ntavimo darbus. Dévekite tik tinkamo

i La\svosavuer i 7ys judesius ir ios apsaugos.

y : Gerlausia ir tamsioje vietoj je pakuotéje nuo +10° ki +30° C.
B pateidimy r venki i Stines. sitkinkit § i i §
Korinj pirs 2 Stine. Pis Stine S Jeibu
TINKA :Siam produktul i 2 gaminio galiojimo laiko, nes jam jtakg daro jvairds
ai, puz. laikymo salygos, naudojimas i t. .
PRIEZIDRA: Ant piritiniy / rankoviy, kurias gal Kii
, kai pirstines jau JEjendals" uz tai neatsako.

ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos istatymus
ALERGENAL ¢ i alergi Nenaudokite,jei oda labai jautri Daugiau
informacios gausite, susisieke su Ejendals
BE LATEKSO Orae  XInNe

LIETO3ANAS INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU SIKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lietoSanas raprg zlasiet §o instrukciju.
PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala Tpasibu i
iesniegts testéSanai, vai af testesanas metode nav piemérota cimdu uzbivei vai materialam

ATBILSTIBAS DEKLARACIIA
I www.ejendals.com/conformity
a g = nav

12016/425,precizi
noraditi zemak. Tomér nemiet véra, ka neviens individualas aizsardzibas lidzeklis nevar HOdemE! pilnu aizsardzibu, tadal, saskavonex
arriku, i aievéro piesardziba,
EN38B2016 A Nodlumiztufba Min O:boksd CMDIAZSARDZIBAIPRET MEHANISKIEM RISKIEH.
N Ata01s B Noturiba pret lagriezumiem Min. 0; Ma i ek maricimdu ’
5 Notiiba brat Pacrduriana Mo, 0 5aics. 4 2ond. Brdinajums! Divu vai varaku slanu cimdiem
. A; Maks.F vispariga EN 355 ZUIE +AL: ZUIB k\asmka(uz ne \/lenmer

EN 150139

2016/425. jednak pamietac, ze 2 hrony,
» howac ostroznost.

EN388:2016 A. ﬂdpamnsc na $cieranie Hln 0; HEX 4 RﬁKAWlEE CNRDNIA(E PRZEDMR(]ZENIAMI HECHANI(ZNYHI
+A1:2018 B Odbort 359“” SR AU

5. Odpornose n n”ﬁ’; 4Us(rzex=nle’ Dlaekawic 2 wiema b kikoma warstwam ogdina
g Sapormese m;rxulgmaTDH Min. 3862016 +
Miax. F (EN ISO13907)

4 ""“’°"‘ preed uderzeniem P = Wynik  q5moscina przeciecia wystapi efekt tgvlema ostrza, wynik testu

metoda,Cou
staje sig wynik testu odpornosci na przeciecia metoda TDM. Rekawic

ABCDEF

niezabezpieczonymi czgsciami.

11] ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z ZYWNOSCIA ZGODNIE

Z ROZPORZADZENIAMI (UE) NR 10/2011 | 1935/2004.

Nie wszystkie rekawice/rekawy oznaczone jako

odpowiednie do kontaktu z zywnoscia nadaja

sig do kazdego rodzaju produktow spozywczych.

Aby dowiedziec sie, 2 jakim rodzajem produktow

‘spozywczych mozna stosowat dana rekawice/rekaw,

nalezy zapoznat sig 2 deklaracja zgodnosci dotyczacy

kontaktu 2 2ywnoscia. W celu uzyskania dodatkowych

informacji, prosimy o kontakt z firma Ejendals.

EN IS0 21420:2020 REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA

Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; Maks. 5

DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystkie rozmiary s zgodne 2 norma EN IS0 21420:2020 okreélajac wymagania dotyczace
komfortu, dopasowania i zrecznosci, jezeli nie wyjasniono inaczej na pienwszs stonie letelina stronie pierwsze Znajduje sie symbol

modelu o skmmnq dlugosci rekawica jest kiétsza od 2apewnia
przykiad prac Produkt oy ook wwa:zme w odDuw\edmo dopasowa-
nym rozmiarze. Zbyt ligne ac ruchy P p j
PRZECH | : Najlepie] € wsuchym i Inym opakowaniu, w
temperaturze od +10°do +30°C.
INTROLA PRZED UZYCIEM: Przed :
fekto scii unikaj i Upe Aby Zdjac rekawice,

€ Noturiba pret iegriezumiem TDI
* Aizsardziba pret triecieniem P=Atbllst pargriesanas pretoganas spéjas (esla \alka izturibas testa
rett ¥ thal alentjos b reultt teseSanasmetodel auchma

ABCDEF teik
ati. Sos cimdus nedrikst lietot blakus kusng-em elementiem vai
o feficém ar neaizsargatam dalam.
11] 1ZMANTOJAMS SASKARE AR PARTIKU SASKANA AR

REGULU (ES) NR. 10/2011 UN 1935/2004. Visi cimdi/

piedurknes, kas ir piemérotas darbibam ar partikas

produktiem, var nebit piemérotas darbibu veik$anai ar

visu veidu partikas produktiem.Lai uzzinitu, ar kadiem

var izmantot 3

skatiet partikas atbilstibas deklaraciju. Lai uzzinatu

vairak, sazinieties ar uznémumu “Ejendals”.
ENISO 1MDI - VISPARIGAS PRASIE G METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks.
I1ZMERI UN TO IZ\IEI. vien pwmaja \apa nav. novad’!s savadak, visi izméri atbilst Slandauam EN IS0 21420:2020 attieciba uz
komfortu, atbil Ja pirmaia lapa ir simbols, tad cimdi ir isaki par standarta
cimdiem, lai palielinatu kumfonu ipasiem memem piem@ram, precizas montazas darbiem Java\ka plemewla izméra izstradajums.
Parak vahgl vai parak ciesi \zs(vadajuml

3 Un tumsa viets originalaja iepakojums, temperatird no +10° Nz +30°C.
PARBAUDE PIRMS | UIETOSANAS: irms cimdu uzuilkSanas piba omazgajt un nosusiiet rkas Pims lietozanas aplTkojiet cimdus,

imdijums der. Novelkot cimdus, satveriet cimda aréjo
malu, nolobiet cimdu un turiet to cimdotaj roka. Ar kailas fokas pirkstiem panidle! unoloiet tikugo cmdu o iekgpuses.Ja stradajat ar

L 3 imé 1o, ka 51 laiku nevar notek, o to
fetekma daudz faktor pieméram, glabasanas  2pstakl zmantosana utt
drikst 5 Kad cimdijau i lietoti, par to
iju pé aanas atbild Kas tos mazgaja. Ejendals par o neuznemas atbildbu
ar vietgjiem
imds satur abiso kaufuky kas var st a\erguu
aturét vielas, kas var izrait alerg lietot,ja i paradijusa: atas jutiv

pazvmes Lol ezinat vairak sazietes ar uzpemmu ‘Eendals”
NESATUR LATEKSU []JA Kine

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
s www.ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het mi rhet gevaarX =
Niet onderworpen aan de test of testmethode is iet geschikt voor het omwerp of materiaal van e handschoen
te bepalen 25 met het
P Houd ethtzr a\tud geen enks\s PBM-item volledige
bescherming kan bieden en dat atii moet risico's.

rekawicy, zdeimi J  rzymaj w dioni umm w rekawice. Palcami bez rekawic zsur i deimij druga
rekawice, chwytaiac 3
nie dotykaj zewnetrzne] powierzchni rekawicy

OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materiatow uzytych w tym produkcie nie mozna ustalié jego trwalosci uzytkowel,
poniewa zalezy ona od wielu czynnikéw, takich jak min. warunki przechowywania  sposdb uzytkowania

PIELEGNACJA | KONSERWAC)

symbole prania. Za skutecznost uzywanych wizesie] rekawic p 1ub pralnia. zato

odpowiedzialnosci.

UTYUZACIA: 4 naturalnego.

De natuurrubber dat veroorzaken

ALERGENY: Produkt jeraC substandje, kt6 alergiczne], W przypadku
Sci nalezy zaprzestat h informacjl prosimy o

kontakt 2 firma Ejendals

NIE ZAWIERA LATEKSU  []Tak [ nie

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 1

CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului. L+ wwwiejendals.com/conformity
= Nua fost

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul p 3 pentru
supus testare i

i t proteciaspecifcatn U 2016/425 prind echipamentul il de
protecti 5 alos. Cu toate acestea, etin de protectie nu

poate oferi o protectie complets si, prin urmare, trebuie luate otdeana mésuido precau;\e in momentul expuneri la riscuri

EN388:2016 A Rezistenta la abraziune HlnMU. Max. 4 MANUS! DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
fax

tentd la e Min. 0;
+A12018 ¢ R arllnereM

e .4 Avertismentl In cazul ménusior cu dou sau mai multe straturi,
B R eten 13 bR i A . s 3inmod
EN 15013997). necesar ntimpul
- Protectie la Impact P=Reusit testului de rezistent3 la tiere, rezultatele testului Coup au doar rol
ABCDEF indicator,n timp ce testul TDM de reistenta a tiere este rezultatul
de performant3 de refeings, Nu utizatiaceste minusiin apropirea
elementelor

AALIMENTARE SPECIFICATE IN NORMELE (UE) 10/2011
51 1935/2004. Nu toate manusile/manecile destinate
pulirii produselor alimentare vor fi potrivit
pentru toate tipurile de alimente. Pentru  afla
pentru ce produs alimentar pot fi utilizate m3nusile/
manecile, consultati Declaratia de conformitate privind
produsele alimentare Contactati Ejendals pentru
informatii suplimentare.
DE PROTECTIE - C | METODE DE TESTARE

er ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU PRODUSELE

EN IS
Test, pnwnd dextertatea degetelor

X,

Max. F lagen ge:

3997),
kming  P=Geslaagd odzakelferusdep Door hetbot

0; Max. 4 BESCH HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S. lin. 1; Max. 5
n. . i ENISO 214 potrivirea si
n ,ag;;,ee,sw Min: O Ma. 4 handschoen. Waarschuwing! Voor handschoenen met twee of meer deeratea dac nu se explica De Dvlma pagina. In cazul in care: Slmbu\u\ privind modelul s(ur\ este ndicatpe prma pagind, ménusa
erstand TDM  Mi ‘spori confortul pent lucrii fine de montaj. Purtati
3 Drea largi sau pr 8 i nu oferd

el optin de protecte

slechts indicatief terwil de
is dat dient als referentie. Gebruik deze handschoenen niet in de buurt van

ABCDEF

11]  GESCHIKT VOOR CONTACT MET LEVENSMIDDELEN
GESPECIFICEERD IN VERORDENING (EU) 10/2011
EN 1935/2004. Niet alle handschoenen/mouwen
die geschikt zijn voor levensmiddelen, zijn mogelijk
geschikt voor alle soorten voedsel. Om te weten
voor welk levensmiddel de handschoen/mouw mag
worden gebruikt, raadpleegt u de Conformiteitsverk-
laring Vioedsel. Neem contact op met Ejendals voor
meer informatie.

ENISO
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5

st n condifii uscate siintunecoase in ambalajul original, la temperaturi
cuprinse intre +10° i +30°C.

VERIFICARE : Spalat inile 5 anusil  inspectati
deteriorate.

Cand scoateti manusie, \meu malgmea exterioars a manusii mdenanau manusa i fineti-on mana cu manusa. Utilizati degete fara

manusa pentru a nu atingeti suprafata

exterioard a manusii

PERIORDA DE VALABILITATE: Natura materialelor utiizate in acest produs posibila 3 acest

produs, deoarece aceasta va fi afectatd de muli factor

considerat dspunzatoare pentru acest lucru
legislatia
i natural, e
ALERGENL: Acest pr fisc
i Contactafi p

FARA LATEX Ooa Xnu

alergice. Nu utilizati produsul




POKYNY NA PoUZITIE - KATEGORIA Il

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne precltajte tieto pokyny. "“"':(t"‘;;’:ﬁa‘fszc::?;nwm"y

WS\IETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod minimainou drov J! 6 i X =Nebolo
podroben estovacia metd 4 pre na rukavice
\Iawvanie' Tento produk j j v norme EU 2016/425 s podrobnymi Groviiami vykonnosti
Ze siadna polozka osobny i neméze poskytovat tpinti ochranu a pri

wystaveni izlkam e nutné vidy dodiavat opatmost.

EN ass 2016 A. 0dolnost’ voti odreninam Mi u; Max. 4 ucHRANNE RUKAVI(E CHRANIAEE PRED MECHANICKYMI

D. Ddu t’ o¢i
2. 45InoSt Vol betesania Tom in. & Fiax. AT g
&EN 15013997), j i i i proti
Ochrana pmd narazom P=| Uspesny pne(hnd y v Sk : ke
ABCDEF prerezaniu TOM.

11] VHODNE NA STYK S POTRAVINAMI UVEDENYMI U NAR-
IADENI (€U) 10/2011 A 1935/2004. Vetky rukavice/
rukévy, ktoré st vhodné na manipulaciu s potravinami,
nemusia byt vhodné pre vietky druhy potravin.
Informécie o tom, s ktorymi potravinami sa konkrétne
rukavice/rukévy mozu pouzivat, ndjdete v prislusnych
predpisoch a nariadeniach tykajicich sa materidlov a
predmetov urtenych na styk s potravinami. Pre dalsie
informacie kontaktujte spoloznost Ejendals.

- V3EOBEC! ATESTOVACIE METODY
Skuska obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5
MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vietky velkosti zodpovedajti norme EN IS0 21420:2020 2 hfadiska pohodiia, velkosti a obratnost,
edeny symbol pre kritky model, rukawca e kratsia ako bezna
i

Grove ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: Idedi i a iginainom baleni priteplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: i ic si pl 3t irukavice nie su

Skodené i Poskodené Fivaite. Uistite sa, 2 Pri i
drite vonkaigi dritejuv ruk: Prstami i di Sok
rukavice zvniitra, Pri manipulacii s ényi i rukavic

TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhladom na vastnosti materidlov pouZitych v tomto produkte nie je mozné jeho trvanlivost urit,
pretoze bude ovplyvnens mnohyimi faktormi, ko st podmienky skladovania, spdsob pouzivania atd.
A 0! 1 3K0 Su podmient v Pouzan

BA: Rukavi i prat, prania. Ak uz bolirukavice
pouZité, zaich vyl i y z3kaznik alebo osoba, ktord polotnost i nemo3 2 ‘.
IDACIA: V s fvou tykajd ¥
e i j kautuk, ktory o alergie
ALERGENY: Tento produkt lozky, ktoré maz ¢ rziko z hfadisk: 7 i Zivajte v pripade
i fals A jte spolocnost Ejendals.

NeoBsAHUJE LATEX []ANo [X] Ziaony
NAVODILA zA uPoRABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIE 0 IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

I1ZJAVA O SKLADNOSTI
Kb wwwecjendals.com/conformity
X= Zeno v pr

Pred uporabo izdelka skrbno prebente ta navodila.
RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0=

obliko ali
opaznrilo!Tawzde\ekiezasnavanzazagomhamezaiiim predelj 16/4 i S0 navedene
Ven Stevajt ite, zato

morae it ob zpostavfanju veganju v vednu previdni

€N 388:2016 A. VARWALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED MEHANSKIMI
+A1:2018 g‘ el e Rk a EHANSKIMI
3 Brot! pecbadu R, pomnlo'Zavokam(ezdvemaau ve( plastmi splosna
EE o gmns( ot rereru Na TOM. ina;v F Kasifikac 388:20:
p
Rt udarci P=pozitivno U
ABCOEF  indikatini, naureze i moglivosti Teh rokavic ne smete

11]  PRIMERNO ZA STIK Z ZIVILI, SKLADNO Z DOLOGILI
UREDB (EU) 10/2011 IN 1935/2004.
Vse rokavice/rokavi, ki so Dnmzml za uporabo z
morda niso primerni za vse urste Zvil, Ce Zelte vedeti,
2a katero Zivilo se lahko uporabi mkavlca/mkav, glejte
izjavo o skladnosti za Zivila. Ve informacij je na voljo
pri druzbi Ejendals.
ENISO NE ROKA\IICE— PLOSNE
Preskus gibljivosti prstov: najm.
TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti SD kar 2adeva udobije, tesnost in gibljivost, skladne s standardom EN ISO 21420: ZUZU te lD
i pojasnjeno na prvi strani.Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, 5o rokavice krajse od obicainin rokavi, zato
posebnih namenih njihova uporaba udahneﬁa na primer pri natantne sestavijanju. Nosite samo izdelke primerne vehknsu Izde\k\,
ki so prevet oprijeti ali ohlapni, bodt i zastite.
SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Najbolje hranm v suhem in temnem prostoru v prvotni embalaZi, pri temperaturi med +10 in
+30°C

] i Site.Pred uporab
potkodb al rokauic. Prepricaite
nrzne e Tob, odlepite ter jih dréite v orokaviceni roki. Uporabite gole prste, da preostalo mkamm od znotra)potisnete in od\ewez
oke. kemikalijami, se ne dotikaite 2
ROKUPORRBNOSTE: Zaad st mate v kterh e el izdelek, ni mogote dolotiti roka uporabnosti tega izdelka, saj
nanj vplivajo Stevilni dejavniki,npr. pogoji skladistenja, natin uporabe ipd.

2 jih je mogot “ mogljivost rokavic po
pranju, zebi i pra i i
ODLAGANIE: Siadno 2 okalno oolsko akonodaj

ALERGENI: Ta izdelek ol tveganje za nastanek
u Vet informacje na 3

BREZ LATEKSA  []1A X no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11

URUNE 0ZGU BILGILER ICIN GN SAYFAYA BAKINIZ

Bu iiriinii kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatlice okuyun. E:’“““""K BEVANI
‘www.ejendals.com/conformity

SIMGELERIN AGIKLAMASI 0= fgitehiikeicin minimum performans seviyesinin altinda X= Test edimedi veya test yontemi

eldven tasanmina veya malzemesie uyeun deil

Uyarit Bu riin ile, €U 7 sag\ayamk sekide Ancak

higbir kisisel (KKE) tam koruma sag & diger yiiksek

kahnmgmda tedbirl davraniimasini gerektigini unutmayin,

€N 388:2016 A. Asinma mukavemeti Min. 0; Maks. 4
B. Bicak kesmesi mukavemeti Min.

MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU Eu)ivsmm

+A1:2018 Kwuma seviyeleri, eldiven ayas| bolgesi
"“:,T,.ag",',,"ukfi"fme‘.'m" s iciilmilstir, Uyarilii veya daha fazla etmanh eidvenier
e e O oK. A Mak. o EN 3882006 A1 2018 gene arvlondiman en d
€N 15013997) * e
- Garpisma Korumasi P=Geger Srasinda matlastima cin, kupe test sonusian, yalnizca
ABCDEF

belireyicidir. Bu eldivenleri hareketii parcalann veya

11 (€U) 10/2011 VE 1935/2004 DUZENLEMESINDE BE-
LIRTILEN YIYECEKLERLE TEMAS ICIN UYGUNDUR. Gida
maddelen igin ugun olan tim eluwenler/knuuklar, her
tirl in olmayabilir. Eldivenin/kollugun

nxngl gida maﬂdelenyle kuuxmlamleceenm Ggrenmek
igin litfen Gida uygunluk beyanina bakin. Daha fazla
bilgi iin Ejendals ile letisim kurun.

N ISO ENEL

VE TEST YONTEMLERI

Maks. 5

Ve Eair T boyutiar, rahatii, ele oturma ve becer agisindan on sayfada agiklanmamissa EN IS 214202020
standardina uygundur. On sayfada kisa model sembolil goriiliiyorsa, ince montaj isciligi gibi ozel amaglar icin konforu artirmak amacyla
eldiven, standart bi eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki irinleri kullanin. Cok gevsek veya cok stk Grinler hareketi kisitiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.
SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10°le +30°C arasi sicakiikta saklan

KULLANIM ONCESI giymeden inizi yi llanmad: gl
bir kusur veya bozukluk @i kontrol ]
min olun. iveni tutun, a i l tutun.

2 kaydirma Karin, B

yerierde eldivenin dis yiizeyine dokunmayin.

japisindan dolayi rtin kullanim vs, gibi pek cok faktérden
etkileneceg icin bu Griintin omri belirlenememektedir
BAKIM: i

Eldivenler daha once kul Idi
veya camasid. tutulama

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

Eldvenir alerjye neden olabilecek dogal kauguk e
LERJE! i, potansiyel e easiyon s tayabiecek iesenlr gerebir Asn duyai el durumunda
kuHanmaym Daha fazla bilgiiin Ejendals e fleisim kuru

Lateks icermez [Jever [ Havir.

INSTRUGGES DE UTILIZAGAD - CATEGORIA 11 PT
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACGES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrucdes antes de utilizar este produto, PECLARACAO DE CONFORMIDADE
& wwijendals.com)/conformity

EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0 = Abai perigo ificado X= Ndo
submetidas ao teste ou 0 método de do & das I
i foi propor ificada na EU 2016/425,
\dos. No entants q de EPI pode assegurar uma protegdo completa e que deve ter

sempre cuidado durante a exposicdo a iscos.

EN388:2016 A ;esvﬂenclaaabrasau Min. 0; Max. 4

LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis
+AL2018 O Resisténcia ao corte de \3intha Min. 0; Max. 5
D.
€

sistencia ao rasgamento Min, 0 Max. 4 : u

Resisténcia a perftiracso Min X.4
Resistencia ag corte TOM Min. A: Mix. £ geral da EN 388:2016 +A1:2018 ndo refete necessariamente:
EN5013997)
F. Protegdo contra o impacto P=Aprovado

durante o teste de resisténcia 2o corte, 0s resultados do teste.
pofulis
ABCDEF ;

N3o use estas luvas na proximidade de elementos em
‘movimento ou de méquinas com pegas sem protego.
11]  ADEQUADO PARA O CONTACTO COM 0S ALIMENTOS
ESPECIFICADOS NOS REGULAMENTOS (UE) 10/2011
€1935/2004. Contactea Ejendals para mais
informagdes.
ENISO PRDTE; A
Teste de destreza do dedo: min, 1; max.
AJUSTE € TAMANHO: Todos b ‘cumprem a norma EN IS0 2 05 de conforto, ajuste e d . se ndo
explicado na pgina nical. Se o simbolo de modelo curto estiver indicado na pégina nicial & pnrque & uva € mals pequens que uma
d

METODOS DE TESTE

luva nomal tar 0 conforto para i por exemplo, e
ho ad 0s produtos tad i ndo formecerdo
o nivel ideal de protegdo.
idealmentt uz, entre
INSPECRO ANTES DA UTILIZAGAD: Lovar e secar 2 as luvas. Antes de usar, inspecionar as luvas
para detetar quaisquer defeitos ou usar Assegurar que as |
as luvas, segurar dal d 2 Usar deslizar e
desca\czr 2o Iuva por dentro. Nio tocar na superficie: extennr imicos téxi
te produto, a produto néo pode ser determinada
4 afetada por varios fatores, comg 2 utilizagdo, etc.
CUIDADOS € Ao: L i [ Depois de as
serem usadas, lavou. A &
por este passo.
ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local,
um potencial 5 Nio

Contac
ISENTO DE LATEX []siM X nao

YKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA I

BUDKTE HAYANHATA CTPAHMUIA 3A CNEUMPUYHA MHPOPMALMSA 3A NPOAVKTA

BHUMaTENHO NPOYETETE YKa3aHUsITa, NPEAV A3 M3NOA3BATE TO3N AEKNAPAUMSA 3A CbOTBETCTBUE
NPOAYKT. ‘www.ejendals.com/conformity
NVKTOMPAMUTE 0 = noa T3 CboTBETHATA T X=

Hee
npeaynpexaeHiel To3u MPOAYKT @ NPeAHa3HaEH A OCUrYDit 3aILITa B CLOTERTCTBME C EU 2016/425 32 AMC chinaco
TIpEACTABeIMTE 01y WAGA 2 pRCCTHNTE XGBaKTEDACTIIL ToA52.42 G e e, e i NIC KOMTOGeHYprar e
3auwTa, 3aT08a
EN38B:2016 A VeToiumsocT Ha npeTpusane M. 0; MaKe, 4 PKABULIA 3A ALIATA OT MEXAHUHY PUCKOBE.
+AL:2018 B, /CTOMMBOCY Ha npoprBatie . HWBaTa Ha 3ALLMTA ce U3MEPBAT B 0GAACTTa Ha ANGHTa.
8. Jeromupoct wa paskacaane, . 0; akc,d  CPeAVTpexAeH we! [Ipy prxasiL C 482 vnv nosetie
[ VCTORYMBOCT Ha NPOGHBHe, MUH. ; MaKC. ron o Kb EN 3052016 112010
4, TOM Vcronaumoct a npoy %uss:ne et ane, € oo OTPA3AB3 PABOTHITE XADACTEMETAKN HA
coctpu npeattety. (EN15013997) HalHBLHLUHUS OV N 3ary6a Ha CBOICTBA Ha HOXa
ABCDEF 10 BPeME Ha TRCTBaHE 4MBOCT coupe Tec; “C
TOM recra 3a ycToiiumeoct TOHOCTIA g

NOAXOASALLM 3A KOHTAKT C ONPEAENEHI XPAHI
CbINACHO PEMNAMEHT (EC) 10/2011 U PETNAMEHT
1935/2004. BCH4KH PLKABHUM/PBKABH, NOAXOAALIM
32 paGOTa C XPaHHTENHH NPOAYKTH, MOXE A He Ca
NOAXOARWH 32 PABOTa C BCHYKH BUAOBE XPaHH. 32
A2 Hay4ATE 32 KO XPaHWTENHM NPOAYKTH MOXE

A3 e M3N0N3BA PHKABHUATA/PBKABET, BUKTE

32 xpaku. Cbpere ce ¢ Ejendals 3a noseve
uHchopMauws.
ENISO 3ALUNTHA
‘TeCT 33 NOABIXHOCT Ha NPLCTHTe: MUH. 1; MaKC, 5
OPMA M PASMEP: Bcyin pasiepit CoTBeTCTaT Ha EN IS0 21420:2020 3 YAOGCTBO, FONEMUHa W NOABUXHOCT, OCBEH aKO Ha
Ha“aNHATa CTP2HHLA He @ MI0CO-EHO ADYTO. AKO Ha HaNHATa CTPAHULA  W305Pa3eH CYMBORST Ha NO-KbCS MOAEN, PLKABHLAT
€ N0-KbCa OT CTAHAGPTHOTO C LieA OCUTYRBAHE Ha NO-BICOK KOMGIOPT 32 CEUMaNHY LISV - HaNPVMED 3a NPELN3Ha MOHTaXHa
pasoTa. HoceTe camo NOAXOAL Pa3Mep NPOAYKTH. MPOAYKTH, KOUTO Ca TEbPAE XAGG3BY AN TELPAE CTETHATH, OrpaHIABaT
ABIXEHUETO ¥ He OCUTYPABAT ONTUMANHO HBO Ha 3aUATa
CBXPAHEHME M TPAHCMOPT: V1Aeanti YCAOBIS 33 CHXPAHEHWE: Ha CYXO U THMHO B ODUTUHANATa ONaKOBKa NPY TeHNEpaTypa

VIBUCKBAHVSI VI METOAV

mexay +10°u +30°C.
NPOBEPKA NPEAV it W, Mpean pa rn
vanonssare, BbpueHCTBa it PeACHY PKaBULL. YoepeTe ce,
6pe. KoraTo p u o6eneTe” pLkaBmLiaTa,
poKara, PoKaBLE.

nea IPLCTATE Ha PLKaTa 663 PEKABMLA, 33 A3 MNb3HETE
w obenuTe’ oc i THa
poKaB/LATa
CPOK HA FOAHOCT: [lopaav ECTECTBOTO Ha MaTepManuTe, M3NON3BaHI NPV HaNDaBaTa Ha TO3M NPOAYKT, COKET MY Ha FOAHOCT He
MOXe A3 GbAe ONPeAsNeH, Thil KTO TPAGBa A3 Ce MMAT NPEABIA MHOXECTBO OT haKTOpH, KaTO HAMPYIMep Pa3NVHKTE YCAOBMA Ha
CoXpateHie, HadWiH Ha MINONBAHE U T. .

A U NOAAPBXI

P/ KA: PLKaBULMTE/LKABUTE, KOUTO MOFAT A3 Ce NPaT MEXaHIHO, LLie Ca 0603HAHEHN ChC 3HaK NepanHs.,
Ejendals 732 1082,
pena.
PokGBALATS CLabpxa CCTeCTooN K2y KOO HOKE A5 npun aneprun
ANEPTEHH: Tosu nporykT WTO NpeACTaBASBaT privi peakLiu, He

Ejendals.
HE CbABPXA NATEKC. [JaA [X] He

UPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI
ke wwwjendals.comconformity

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 = ispod P [
nie. izain il nukavice
3 31 2016/4: o
oo peromens rweden s unstavis e, Uk nitijedan S e pruiti
punu zasiitu te da rizcima.

EN388:2015 A Otpornostna habanje, min. 0 maks. 4 RUKAVICE ZA ZASTITU 0D MEHANICKIH RIZIKA.
c 0 ‘ ormost na fms‘lm"]e 0"“" 8 ""‘Bks 5 Razine zastite mjere se na podrutju dlana rukavice.
5. oF ‘,’,‘Z,{,’,‘,?gt',‘; pmmj iﬂ":“,,, s Upozorenje! Za rukavice koje imaju dva i vige slojeva

B et e Breoyatumia T4, men A maks. F- opéenta lasitkacia pema nofmi EN 3882016 +A12018

EN I50 13997)
O 1398 ) rea, P prolaz ne odrazava nuzno performanse vanjskog soja. Nemojte

ABCDEF nezasticenim dijelovima.
11 SMIE DOCI U DODIR S HRANOM PREMA UREDBAMA
(€U) BR. 10/2011 | BR. 1935/2004.
Sve rukavice/rukavi koji su prikladni za prehrambene
proizvode mozda nisu prikladni za sve vrste hrane.
Da biste saznali za koje se prehrambene proizvode
rukavicalrukavi mogu upotrebljavati, pogledajte
deklaraciju sukladnosti hrane. Obratite se drustvu
Ejendals za vise informacija.

€-OPCI ZAHTIEVII u/

djivosti prstiju: Min. 1; make. 5

ve su velicine u skiadu s normom EN IS0 214202020 za udobnost, dobru mieru i pokretijivost, osim ako nije
na Ako je na prednjo] stranici ratki model, U tom je slugaju rukavica kraca od

o bibila primjerice za precizne radove sastavljanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velicine, Poizvodi koji su preSiok i preuski ogranicit ée pokretljvost  nece pruzati optimalnu razinu zasfite.
POHRANA | pohraniti na suhom i ju na temperaturi izmedu +10C i +30 °C.
puov;snn PRIJE UPOTREBE: Pri ceni li stecenja
Senje 0 Vodite ratuna o tome d Kada ski-
dale rukavlce primite vanjski rub rukavice, povucite e  zadrzite u ruci na kojoj imate rukavicu Prste ke bez rukavice guite u rukavicu
fukavice.

MJERE | VELICING

VIIEK mAllmlA Zbog proizvoda it njegov vilek trajanja zato $to na njega utjecu mnogi
imbenicikao 5to su uvjet pohrane, Upotreba fd
NJEGA. mehanitki prati 2 Kupac i praonica
dgovorni su ¢ koris 2 odgovornom.
Prema lokalnim 8 =
i umu koja

: i ji mogu izazvati alergi Nemojte ga nak
a vise informac iStvu Ejendals.

NE SADRZI LATEKS [] DA B ne

OAHriEz xPHzHE - KATHFOPIA 11

TIAMAHPO®OPIEE EXETIKA ME TO MPOION, AEITE THN MPQTH ZEAIAA.

setore Tpo0EK s apooEs oo o a6 e aurcd Toumpoivios, AHACEH EYMMOPGOENE

www. ity
EMEZHIHEH EIKONOTPAMMATON 0 = KATQ ATIO TO EAAXIZTO EMINEAO ANIOAOEHE MATON AEAOMENO ATOMIKO
KINAYNO X = AEN EXEI YNOBAHOE! ZE AOKIMH H H MEQOAOS AOKIMHE AEN EINAI KATAAMHAH MIATO SXEAIO H

7O YAKO TON FANTION

Tapéxer T posTaGia 2016/425 yia
EMAT e v eTNES, TB5eong Tou oot apend YevBupierat, wordoo, én Kavével MAT Bev eival oe
6¢0n vo apdoxer Tfipn TpooTaia. g £ T0UToV, €ival AMapITTO va BiVETE TIPOGOXT 6TaY EXTIBETTE O KIVBUVOUS.
EN388:2016 A Avox) o 1o EN 0 MPOZTATEYTIKA TANTIA A MHXANIKOYE KINAYNOYE. TA
8 Ao oy ot ar fensoEiin 0.y 5 ETITEAA RPOR ASIAR METPONTAIATIO THN MEPIOXI THE
B A:mmmgm % ot MIANANHE TOY FANTIOY. NPOEIAOMIOIHEH: FIATATANTIAME AY0
o o e o octon saercuonags H MEPIZZOTEPA ETPOMATA, H EYNOAIKH TAZINOMHEH TOY EN
amaqc . A iy F (EN 1S013657) 388:2016+A12018 AEN ANTIKATONTTPIZE| ATIAPAITHTA THN ANIOAOTH
TOY EZNTEPIKOY ITPMATOX. MH XPHEIMOTIOIEITE AYTATA
FANTIA KONTA ZE KINOYMENA ANTIKEIMENA H MHXANHMATA ME
AKANYTITA EZAPTHMATA. [IA THN ATIOAEIA ETIAMINOTHTAZ KATATH

ABCDEF BOKIMH ANTOXHE ETHN KOMH, TAAMOTEAEMATA THE AOKIMHE
COUPE EINAIMONO ENAEIKTIKA, ENQ HAOKIMH ANTOXHE ZTHN
KOMH BAZEI THE MEQOOY EQEAKYZTIKHE BABHE EINAITO
ATOTEAEZMAANAGOPAZ QF TPOE THN ATIOAOEH.
1) Kerahdnko via ema

o
aroug Kavoviopos (EE) 1012011 kol 1935/2004. OAa Ta yévrial
Javiki TioU Eivol KaTAAIAG Yia TPOIG EVBEXETaI Va pnv

elvon KaTGMAAG Yia O Ta £iB1 PO Tia Vot HéBeTe pe TIoia
RGO WTTOpEi Va XPNOTHOTOINGE T0 YavTIavic, avaTpéETe
o™ BiAWO GUKOPGNS Y1 Ta TPGGIG. Fia TEPIOTETEpES
‘TApogopics, EMKONVLVHTTE U T Elendals.

EN IS0 21420:2020 - IPOXTATEYTIKA FANTIA — FENIKEZ AMAITHEEIZ KA MEOOAOI AOKIMHE

Doy emBegoTTag SakToAwv: EAaoT: 1, péyiomn:

EQAPMOTH KAI METEQOE: Oha 10 peyétn cuepmiorayt o EN ISO 21420:2020 v, seapuot c embefemic it ov
PG OENG. i il oy s mo o

0 KQNOVIK YEVT, GOTE v BEAIGVE T GVEGT Y1 EK0dG GROTIOUS (T, AeTITESepyoe Popare

oo KaTGANIY BB, Ta o oA, M i oA s TS STV TOPP T KON K B TpS0¢BON 10 ST

enineBo mpooTagiag.

e OKOTEIVEG OUVBHKES, 0TIV apYIki OUOKeUaoia, peTagd 10 kai 30 °C.

EAETXOE MPIN AMO TH XPHEH: My T XEpIa 0 TpV QOPETETE Ta yGvna. Mpw aT: tvere T

G G .oy
QaIPEan TOU YIVTIOU, KPATHOTE To EEWTEPIKS GKpO ToU Kal TPOAETE 10 Tpog 70 GMo yavn. G
V16 Ve TPOBHEETE Kl Vol GQEIDEGETE T0 GANO YGVTI S TIEpiTTTLWO T0U YIVETa! XEIpIoUSG €T Wi . pnv ayyiCere TV efwrepi)

MGVeIa TOU YavToD.

AIAPKEIA ZQHE: Abyw TG QUONG Twy UKV TI0U XPNOILOTIO0vVIal O uTé To TIpiov, eV UTopei va TIpooSIopiaTel N Sidpkeia
i Tou, KaBlbg EMMPEGETal GTT6 TOMOUS TIAPAYOVTEC, GTIG 01 GUVBRKE ATTORKEVGTC, N XPOM K.ATT.

®PONTIAA KAI EYNTHPHEH: Ta ydvrialjiaviki Tou pTTopody var TAUBO0V xavikd: @épouv oupBoAa uvmpiou. Mo v
TI65007) TV YavTIGV ETG T0 TAUGILO GTav Ta YGVTIa £X0UV SN XPNaTwoTTongei, eval UTTEG8VOg 0 TIeAdTG f 0 KaBapiaTrig. H
Ejendals 5ev UTOPE! va BewpnBel UTTE0BUVY Ot AT TV TrepfTTwon,

ATIOPPIWH: ZYM®QNA ME THN TOMIKH MEPIBAAMAONTIKH NOMOGEZIA.

o YAVTI TEIEXE! GUOTKG KAOUTOOUK TToU EVBEXETal Vel TIpOKAAETE! GARERYIC.

AMAEPTIOFONA: AUT6 T0 Trpai6v evBEXETail va 60U TopE] va ATTOTEAODY Ki yIKEG aVIBRGOEIS.
oe e fag. ia i fioTe pe my Ejendals.

XQPiz AATE:

Onat Koxi



